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Svojej drahej priateºke Mary Vacherovej.
ëakujem za vynikajúcu odbornú pomoc,

oddanosÈ a láskavosÈ.





Volám sa Hetty Featherová. Nesmejte sa. Nie je to
moje skutoãné meno. Som si absolútne istá, Ïe

mama by mi vybrala krásne poetické meno, aj keì,
Ïiaº, nie som ani krásna, ani poetická.

Predstavujem si to takto:
„Poklad môj najdrah‰í,“ za‰epkala mama a pevne

ma zabalila. Privinula si ma tak blízko, tak tesne,
akoby sa so mnou nechcela nikdy rozlúãiÈ.

„Moja drahá...“ Rozália? Serafína? Anabela? Najv˘-
raznej‰ie na mne sú oãi. Modré ako letná obloha.
MoÏno mi dala meno Zafíroãka, Azúroãka alebo
Nezábudka?

Rad‰ej si predstavujem, Ïe mi na detskej hlaviãke
e‰te nenarástli vlásky. Bábätko bez vlasov e‰te môÏe
byÈ krásne. DieÈa s vlasmi ako oheÀ je odporné, je
ako potomok diabla. AspoÀ tak hovorí zástupkyÀa
Bottomlyová, keì ma za ne Èahá. Raz, keì sa mi ju
podarilo poriadne vytoãiÈ, lebo som povedala, Ïe
je Smraìo‰ka, poÈahala ma tak zúrivo, Ïe jej v ruke
zostal cel˘ chumáã. Keby si niekto v‰imol ple‰inku,
ão mi zostala na hlave, bolo by zle. Ale potom mi
dala na hlavu ãepiec a utiahla ho tak silno, Ïe to
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nik nezbadal. Ten útok síce videlo dvesto sirôt, ale
to jej bolo jedno.

Cel˘ rok trvalo, k˘m mi na tom mieste znova
narástli poriadne vlasy, ale neºutujem to. Odvtedy
sme ju totiÏ volali Smraìo‰ka v‰etky – hoci sme to
nehovorili nahlas. Ani jedno dievãa nie je také bezo-
ãivé ako ja. Mám povahu rovnako ohnivú, ako mám
ohnivé tie prekliate vlasy.

Dúfam len, Ïe keì som sa narodila, bolo to tu‰ím
v roku 1876, nemala som vlasy. Veì si len prestavte,
Ïe by som pri‰la na svet s drobn˘mi ãerven˘mi
chumáãikmi. BoÏe, veì pre moju mamu by to bol
‰ok. MoÏno by mi preto dala meno Mrkviãka, Ohnica
alebo âervienka.

Nie, nie, mama by sa mi urãite nevysmievala.
Objímala by ma, túlila by si k sebe moju ohnivú
hlávku a obtáãala by si malé kuãierky okolo prstov.
Moje vlásky sa jej páãili práve preto, lebo boli mo-
je. Odstrihla mal˘ pramienok a vloÏila si ho do me-
dailónika. Tak bude maÈ navÏdy pri sebe kúsoãek
zo mÀa.

Nechcela ma opustiÈ. ªúbila ma cel˘m srdcom.
Bola som len mal˘ uzlíãek, ºahká ako pierko. Som 
si istá, Ïe sa o mÀa starala deÀ ão deÀ, noc ão noc
a robila, ão mohla, len aby som zmocnela a narás-
tla. Ak zatvorím oãi a schúlim sa do klbka, takmer
cítim, ako ma objíma, spieva mi uspávanku. Cítim jej
sladkú vôÀu, dot˘kam sa drobn˘mi pr‰tekmi jej rúk.
Neviem sa sústrediÈ, ale ak sa veºmi, veºmi snaÏím,
vidím jej bledú tvár a v modr˘ch oãiach slzy.
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Vraví sa, Ïe z toho obdobia si nik nemôÏe niã
pamätaÈ. Tvrdia to v‰etci – p˘tala som sa vychová-
vateliek aj uãiteºov. Dokonca aj Adam tvrdil, Ïe
je to tak. A on je najmúdrej‰í chalan na svete. No 
aj tak som si istá, Ïe sa v‰etci m˘lia. Ja si to totiÏ
pamätám.

Spomínam si na najhor‰í deÀ môjho Ïivota, keì
ma moja mama okúpala, zabalila do bavlnenej plien-
ky, do ‰atoãiek a bielej perinky, ktorú sama u‰ila.
Prikryla ma háãkovanou dekou a vyniesla von. Vza-
la ma na dlhú, predlhú cestu. Pamätám sa na hluk
a piskot vlaku. Potom si zrejme vzala koã, lebo pri
heganí a klepote konsk˘ch kop˘t som sa rozplakala.
Tesnej‰ie si ma pritisla na hruì, hojdala ma v náruãí
a plakala aj ona.

Potom hrmot a pohyb ustali a mama zostala schú-
lená v koãi. Triasla sa a ja som sa triasla s Àou. Koãi‰
na Àu skríkol, a tak mi vtisla posledn˘ zúfal˘ bozk.

„Nikdy Èa neprestanem ºúbiÈ,“ za‰epkala mi do
u‰ka.

Vystúpila a stále ma silno drÏala. Povedala nieão
pohoniãovi a podi‰la k veºkej bráne. StráÏnikovi ão-
si za‰epkala. Ale tak tí‰ko, Ïe to musela zopakovaÈ.
Brána sa so ‰krípaním otvorila a vo‰li sme dnu. Mu-
seli tam byÈ aj iné mamy, aj iné detiãky, pretoÏe som
okolo seba poãula plaã.

Stáli sme pred dlh˘m vyle‰ten˘m stolom, za
ktor˘m sedeli v rade váÏni muÏi. Kládli nám otázky.
Mama im odpovedala a ja som preÏalostne nariekala.
Zaviedli nás do malej izbiãky so Ïiarivou plynovou
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lampou. Îmurkala som a snaÏila som sa skryÈ v ma-
minom náruãí. Schytili ma v‰ak veºké chladné ruky
a odtiahli ma od nej.

PoloÏili ma na tvrd˘ stôl. Prikr˘vku mi zobrali.
Krásne biele ‰atoãky mi rozopli a vyzliekli. Prevlie-
kli mi ich cez hlavu. Dokonca mi vzali aj plienku,
leÏala som tam úplne nahá. Necitlivé ruky mi obra-
cali hlavu zboka nabok, prehmatali mi bru‰ko,
poh˘bali rukami a nohami, rázne som protestovala,
i‰la som si vykriãaÈ hrdlo.

Potom ma tie ruky zabalili do ãudn˘ch hrub˘ch
‰iat, ktoré tie moje veru ani trochu nepripomínali!
Zodvihli ma a odniesli. Ruky a nohy som mala e‰te
malé a slabé, nemohla som ich udrieÈ ani kopnúÈ.
Stále som plakala za mamou, ale uÏ tam nebola. Od-
niesli ma po dlhoãizn˘ch chodbách tejto obrovskej
budovy navÏdy preã od mojej mamy.

Do ‰krabºavej vlnenej prikr˘vky ma zabalili tak
tesne, Ïe som sa nevedela pohnúÈ. Stále som jaãala,
poloÏili ma na chrbát do kovovej postieºky. Plakala
som za mamou, no mama nepri‰la, nezachránila 
ma. Plakala som za svojimi ‰atoãkami, no bola som
vtesnaná do t˘chto hrub˘ch, obnosen˘ch handier
páchnucich dezinfekãn˘m prostriedkom. Îialila som
za upokojením, ktoré mi poskytoval palec, teraz
uväznen˘ v prikr˘vke. Smútila som za láskav˘m
náruãím a tepl˘m sladk˘m mlieãkom.

„Ale, ale, ão je to tu! Ticho! Vyru‰uje‰ ostatné 
detiãky. Preão plaãe‰, hm?“ napomenula ma jedna
z vychovávateliek a vzala ma na ruky.
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No preão som asi tak podºa nej plakala? Bola som
na svete len niekoºko dní a pri‰la som o v‰etko, ão
som mala rada. A ãuduje sa, Ïe revem. Nemyslela to
zle. Pritisla si ma k plochej kostnatej hrudi a potºap-
kala ma po chrbte, akoby ma trápili iba zastavené
vetry.

„No tak, e‰te chvíºu a dostane‰ papaÈ,“ povedala.
PoloÏila ma – a rozplakala som sa e‰te hlasnej‰ie.

Utí‰ila som sa len na pár sekúnd, keì ma niekto
e‰te raz vybral z postieºky. Zúfalo som dúfala, Ïe
ma vrátia mame, ale ruky, ktoré ma drÏali, boli
chladné a poãínali si odborne, ch˘bala im neha
a jemnosÈ. Do úst mi strãili fºa‰u. Stisla som pery,
nechcela som cumeº. Nechutilo mi to. Darmo,
nebolo to mamino mlieãko. Zabehlo mi, snaÏila
som sa to vypºuÈ.

„Táto nechce jesÈ. A aká je drobná! Neviem, pre-
ão ju prijali. Tá sa na tomto svete dlho neohreje.“

„Treba ju r˘chlo pokrstiÈ, lebo r˘chlo pôjde do
oãistca,“ pridal sa in˘ hlas. „Nechaj ma, skúsim ju
nak⁄miÈ ja.“

Podali ma inej vychovávateºke, tá mi cumeº tvrdo
pritlaãila na pery. Zovrela som ich. Chytila ma za
nos, takÏe som sa musela nad˘chnuÈ a otvoriÈ ústa.
Keì som ten trik prekukla, zúrivo som sa rozrevala.

„Pokoj, pokoj! Zabudnite na oãistec, táto je ako
‰kriatok,“ zatriasla mnou. „UÏ aj zaãni piÈ a buì
dobrá! Nechce‰ predsa zomrieÈ od hladu! Alebo áno?“

Nemohla som byÈ s mamou a bolo mi jedno, ãi
budem ÏiÈ, alebo nie. Cel˘ deÀ som prerevala, aÏ
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som si hrdlo zodrala a triaslo ma. Ale nebolo to na-
niã. Mama sa nevrátila.

Aj ostatné deti plakali, ale nie aÏ tak nahlas a úpen-
livo ako ja. Nevidela som ich, pretoÏe som leÏala na
chrbte, no poãula som ich. Vnímala som, ako cicali
a vzdychali, keì ich tie zlé ruky vyberali z postieºok.

„Tak ão, dá‰ si tieÏ, chúìatko maliãké?“ Tento hlas
bol jemnej‰í, ruky drobnej‰ie a mäk‰ie. Nebola to
mama, ale kolísala ma takmer rovnako starostlivo.
NesnaÏila sa mi hneì vopchaÈ fºa‰ku do úst. Nakvap-
kala si trochu mlieka na prst a potrela mi ním pery.
Otvorila som ústa a zaãala som cmúºaÈ.

„Dobré, v‰ak? Dá‰ si e‰te?“
OpäÈ si dala mlieko na prst a ja som ho oblizla.

Takto to urobila e‰te párkrát. Keì som dychtivo
otvorila ústa, aby som e‰te oblizla prst, opatrne mi 
do úst vopchala cumeº. Nemohla som odolaÈ a zaãala
som cuckaÈ – a cítila som, ako mi dolu vyschnut˘m
hrdlom steká mlieko. Fºa‰a sa mi e‰te stále nepozdá-
vala, ale od hladu a smädu som uÏ mala bolesti,
a tak som pila a pila.

„ Jéj, pozri sa na Winnie a na ãíslo 25 629! Podarilo
sa jej ju nak⁄miÈ.“

TakÏe tá milá sleãna sa volala Winnie. A zdá sa,
Ïe moje meno bolo 25 629. Nebola som dosÈ veºká,
aby som rozumela ãíslam, ale to dlhé slovo znelo
drsne a ja som ho nenávidela. Onedlho som v‰ak
dostala e‰te jedno meno. Bola som obleãená v tak˘ch
tuh˘ch ‰atách, Ïe som v nich len na‰ponovane,
meravo leÏala, takmer som ned˘chala. Odniesli 
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ma na nové miesto – nejaké veºké, v‰etko sa tam
oz˘valo. Boli tam zvlá‰tne okná, hádzali na dláÏku
ãerveno-modré svetielka. Niekto váÏnym hlasom
prehovoril a potom ma oslovil.

„Krstím Èa, Hetty Featherová,“ ozval sa nejak˘
hlas a niekto mi polial ãelo ºadovou vodou.

Plaãom som sa mu snaÏila povedaÈ, Ïe sa ne-
chcem volaÈ Hetty Featherová, lebo to nie je moje
naozajstné meno. Ja sa predsa volám...

E‰te som v‰ak nevedela hovoriÈ, a tak som len
vre‰Èala. Niekto ma uti‰oval a hre‰il, ‰epkal mi, Ïe
som zl˘m príkladom pre ostatné deti. Prestala som,
len aby som sa nad˘chla, a poãula som, ako ma
ostatné deti napodobÀujú. Uspokojilo ma to – hoci
som bola taká maliãká, naozaj sa nikomu nepodarilo
ani len trochu priblíÏiÈ sa môjmu hlasnému revu.

Bez milosti ma odniesli naspäÈ do spálne. Winnie
ma neÏne kolísala.

„Ahoj, Hettu‰ka! Neplaã uÏ toºko. Tak, vyzleãiem
Èa z t˘ch ‰iat a nachystám ti fºa‰ku.“

âoskoro som sa upokojila, no po mlieku som tro-
chu ‰tikútala. Winnie to rozosmialo, a aby si zo mÀa
utiahla, ‰tikútala aj ona. Pozrela som na Àu, snaÏila
som sa zaostriÈ zrak. Mala guºatú ruÏovú tvár a spod
ãepca jej vykúkali svetlé vlasy. Nebola taká úÏasná
ako moja mama, ale napadlo mi, ãi by nemohla byÈ
mojou druhou mamou. Bola som taká malá, Ïe som
sa nevedela ani usmievaÈ, iba som sa na Àu upre-
ne zahºadela modr˘mi oãami. Pozrela sa na mÀa
a usmievala sa aj za mÀa.
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Rozplakali sa aj ostatné detiãky – vyÏadovali si
pozornosÈ, ale Winnie ma stále drÏala a ‰epkala mi:
„Hetty Featherová, Hettu‰ka! Si ºahká ako pierko.“
A rozkrútila sa so mnou. Tancovali sme okolo v‰et-
k˘ch postieºok. Bolo to, akoby som lietala. Chcela
som ju presvedãiÈ, aby nás odniesla z t˘ch dvier,
z toho chladného, záhadného väzenia. Vtom ju v‰ak
zahriakla ktorási vychovávateºka, a tak ma poloÏila
do mojej malej postieºky. Obe sme iba lapali dych.

V tú noc som za mamou neplakala. E‰te stále som
na Àu túÏobne myslela, ale upokojila ma predstava,
Ïe ráno – a potom kaÏdé ìal‰ie ráno – uvidím Win-
nie.

Väã‰mi som sa ani nemohla m˘liÈ. Na druh˘ deÀ
ma k⁄mili, kúpali a do nepohodln˘ch ‰iat obliekali iné
ruky. Do deky ma zabalili natesno a konce povojní-
ka previazali tak, Ïe som pripomínala mal˘ vlnen˘
uzlíãek. A tak so mnou aj zaobchádzali – zodvihli ma,
preniesli cez chodby, von cez obrovské dvere a ulo-
Ïili ma do koãa, ktor˘ tam uÏ stál pripraven˘.

Vopchali ma do veºkého ko‰a vystlaného handrami.
LeÏala som tam, vyºakaná, ani som len nezaplakala.
âo sa to so mnou deje? Chcela som byÈ pri Winnie.
TúÏila som po mame. Srdce sa mi rozbúchalo, aÏ mi
takmer vyletelo z deky. Odnesú ma naspäÈ k mame?

Dvere na koãi sa opäÈ otvorili. Poãula som detsk˘
plaã, smutn˘, vystra‰en˘. Ústa som mala zavreté,
takÏe som to nemohla byÈ ja. Keì ku mne do ko‰a
poloÏili ìal‰ie dieÈa, plaã bol e‰te zúfalej‰í. Aj ja som
trochu zakvílila a vtedy ten druh˘ plaã prekvapivo
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stíchol. Potom sa ozval znova a ja som sa pridala.
Nadychovali sme sa rovnako a jaãali sme jednohlas-
ne. Prestala som a to druhé dieÈa prestalo tieÏ. Bolo
to, ako keby sme sa rozprávali.

Ahoj! Aj ja som tu. A tieÏ sa bojím.
Kam nás to vezú?
Neviem. Chcem, aby ma zobrali k mame!
Aj ja chcem mamu!
No, aspoÀÏe sme tu spolu.
Ruãiãky sme mali uväznené v dekách, bolo to

v‰ak, akoby sme sa naãiahli a chytili sa.
Koãom triaslo, kopytá klopotali a mne sa vynorila

bolestná spomienka na mamu. Potom sme zastali,
dvere sa otvorili a zrazu nás oslepilo svetlo. Niekto
nás vyniesol z koãa a sviÏne nás odniesol do rozºah-
lej, hluãnej a zadymenej miestnosti. Aj to mi oÏivilo
spomienky. Teraz viem, Ïe sme sa ocitli na veºkej
lond˘nskej Ïelezniãnej stanici. Zakrátko nás aj s ko-
‰íkom poloÏili na sedadlo a vlak sa s trhnutím pohol.
S t˘m druh˘m dieÈaÈom sme si e‰te schuti poplakali,
ale monotónny klopot kolies a pohyb vlaku nás
uchlácholil a o chvíºku sme uÏ spali.

Snívalo sa mi, Ïe ma opäÈ drÏí v náruãí mama, ale
keì som sa zobudila, stále som bola zviazaná v de-
ke, naprataná do ko‰íka a dieÈa vedºa mÀa zúfalo pla-
kalo. Pridala som sa, lebo som bola hladná a smädná.
Îalúdok som mala prázdny, boºav˘. DieÈa vedºa mÀa
zaãalo Ïalostne kriãaÈ.

K˘m sme Ïili v tej veºkej pochmúrnej budove,
pravidelne raz za pár hodín sme dostali jesÈ a menili
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nám plienky. Teraz som bola pocikaná, mrzutá, deka
bola vlhká a páchla. A tak sme plakali a plakali, aÏ
sme plaãúc opäÈ zaspali, moÏno od vyãerpania. 

Potom vlak spomalil a zastal. Dvere sa otvorili
a vyniesli nás na ãerstv˘ vzduch. âlovek, ktor˘ nás
niesol, pridal do kroku. Zaãula som hlasy s jemne-
j‰ím vidieckym prízvukom. Ko‰ík sa rozhojdal,
zjavili sa v Àom ruky a vybrali môjho suseda.

„Tak toto je pán Gideon Smeed, priamo zo siro-
tinca!“

Poãula som smiech, hrkútanie a potlesk. 
V ko‰íku som zostala sama! 
Zakriãala som a ìal‰ie ruky sa naãiahli po mÀa.
„Tak na toto dieÈa sa nedá zabudnúÈ. Sleãna Het-

ty Featherová. Nie som si ist˘, ãi ju budete chcieÈ,
pani. Je maliãká, ale kriãaÈ teda vie. Odkedy sme
odi‰li z Lond˘na, jaãí ako siréna.“

„Ale no tak, to len ukazuje, Ïe má silného ducha,“
povedal niekto. „Poìme sa na Àu pozrieÈ.“

Ocitla som sa v pevnom náruãí, tvár som mala
opretú o ‰irokú mäkkú hruì. PrivoÀala som si
k nej. Zacítila som zvlá‰tne nové veci – masÈ, ka-
pustu a zemiaky, ale aj sladké mlieko. Netrpezlivo
som otvorila ústa a zaãula som smiech.

„Tak vidí‰! Usmieva sa na teba, mami! UÏ si jej!“
Zarazilo ma to. Nebola to moja skutoãná mama.

Je to nejaká nová mama? Jednou rukou ma drÏala
v náruãí, v druhej niesla ko‰ík s mojím braãekom.
Keì nás niesla zo stanice a okolo nej pokrikovali
deti, v jej náruãí nám niã nehrozilo.
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„Ak smiem, rád by som povedal, Ïe to s nimi na-
ozaj viete. Aj tí vychudnutí budú o chvíºu k svetu,“
povedal poslík, ktor˘ nás doniesol.

„Bude to trochu nároãné, staraÈ sa o dve malé
deti naraz, ale trúfam si povedaÈ, Ïe to zvládnem,“
povedala. „Tak poìme domov, nech vás nak⁄mim,
moje malé oveãky,“ za‰epkala nám do u‰ka.

A tak sme mali domov. Mali sme mamu. Mali sme
istotu. UÏ sme sa nemuseli vrátiÈ do tej veºkej stude-
nej budovy.

Hovorím vám, nesmejte sa! Mala som len pár t˘Ï-
dÀov. E‰te som niã netu‰ila.





Mojím nov˘m domovom sa stala malá chalúpka 
s obielen˘mi stenami a vchodom obrasten˘m

ruÏami a zvonãekmi. Vnútri bol tesn˘, tmav˘, preplne-
n˘. Stále voÀal varen˘m jedlom a v pondelok mydlom
– vtedy sa totiÏ pralo. Pranie sa t˘kalo aj nás. Keì sa
uÏ v‰etky prikr˘vky, ko‰ieºky, bielizeÀ a ‰aty trepotali
na ‰núre, na‰a mama Peg nás postavila do koryta na
pranie. Gideon a ja sme ‰li prví. Gideon vÏdy reval,
ale ja som sa tam premávala hore-dolu ako kaãiãka.
Plakala som, iba ak sa mi do oãí dostalo mydlo.

Gideon bol môj brat zo sirotinca. Môj spoloãník
z ko‰a, v ktorom sme cestovali. Nebol oveºa väã‰í
ako ja, bol bled˘ a chud˘, mal strapaté ãierne vla-
sy, veºké oãi a smutn˘ pohºad.

„Z t˘chto dvoch by dokopy nebolo dosÈ mäsa ani
do pirohov,“ povedal John, ná‰ nov˘ ocko.

·tuchol nás oboch do pupka. Bol to iba priateºsk˘
‰tuchanec, ale obaja sme zvrieskli. Neboli sme zvyk-
nutí na robustné, hrmotné postavy chlapov. Keì sme
boli bábätká, v‰etci muÏi nám pripadali veºkí a hluãní,
ale keì sme vyrástli, zistili sme, Ïe John je naozaj
najvy‰‰í muÏ v dedine. Ruky mal ako lopaty a brucho
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